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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting. Touch switch with dimming possibility.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Product requires preparation before operating. "ON" means "switch/switched on" , "OFF" means
"switch/switched off".

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

rroduct canhhe used either indoors or outdoors. Turning the light on/off is done through a quick touch. Dimming / brightening is done through a
onger touch.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot
be fixed if the light source becomes damaged. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. The construction of the product offers no resistance to
specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere; oils, lubricants, solvents. Prevent flooding of the device.
In case of failure, the device should be replaced with a new one.

Do not use the product as a toy - keep away from children, there are potential safety risks. Keep away from children. Pay
special attention to children and pets around the device

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Colour temperature.

PA: Rated luminous flux.

P5: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P6: Product can be used either indoors or outdoors.

P7: Rated durability.

P8: Class Ill A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Keep your environment clean. The labelling indicates the requirement to selectively collect
waste electronic and electrical equipment, as well as all kinds of batteries. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic
goods. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or
accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama§e‘ For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

The accumulators are covered by a one-year warranty.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Pruduk fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung. Dimmbarer Touchschalter

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnungen.

Alle Tél(\jgkenen sind bei abgeschalteter Energieversor%ung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt muss fiir die
Verwendung vorbereitet werden. "ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Einschalten/Ausschalten der Beleuchtung erfolgt durch eine kurze Beriihrung.
Das Dimmen/Aufhellen der Beleuchtung erfolgt iber eine langere Beriihrung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leu(hlque\%e des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe st unzulassig. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich
nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedin-
gungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare; Ole, Fette, Losungsmittel. Verhindern Sie, dass Wasser
ins Gerdt eindringt. Bei einer Betriebsstorung ist das Gerat gegen ein neues zu ersetzen.

Das Produkt nicht als Spielzeug verwenden - von Kindern fernhalten, es
Kindern fernhalten. Achten Sie besonders auf Kinder und Haustiere.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Farbtemperatur

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P6: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P7: Nenn-Lebensdauer

P8: Klasse IIl Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung aus%esth\ossen ist.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P15: Das Produkk erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebraumte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine sEezweHe Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Die Bezeichnung weist auf die
Notwendigkeit hin, gebrauchte Elektrogerdte und elektronische Gerate sowie Batterien und Akkus getrennt zu sammeln. Auf diese Weise
markierte Produkte darf man unter Androhung einer GeldstraBe nicht zusammen mit anderen Abféllen zum Hausmilll geben. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von %ebrau(hten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefilhrt werden. Gebrauchte
Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte
Batterien und Akkus missen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com. Die Akkus werden durch die jahrliche Gewahrleistung abgedeckt.

dheitliche . Das Produkt von
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif. Interrupteur tactile avec possibilité de gradation de la lumiere

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emg\oi. Modifications techniques réservées. Schéma de I'installation: voir les images. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit exige la préparation au fonctionnement. «ON»
signifie allumer/allumé, «OFF» signifie éteindre/éteint.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a 'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. L'allumage et I'extinction de la lumiére par un Iéger contact de la main. La gradation
de la lumiére se fait par un contact de la main prolongé.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants (h\mic'ues. Ne pas couvrir e produit. Assurer
'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations
etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode/diodes LED. Produit non démontable. Il estimpropre aux réparations indépendantes. La structure du produit ne %ararml pas
la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage
salin; les huiles, lubrifiants, solvants. Ne pas laisser pénétrer d'eau dans le dispositif. Remplacer le dispositif par un neuf en cas de panne.

Ne pas utiliser le produit comme jouet - conserver hors de portée des enfants, car il y a un risque pour la santé. Tenir hors de
portée des enfants. Accorder une attention particuliére aux enfants et aux animaux domestiques.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Température de couleurs.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau

P6: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P7: Durée de vie nominale.

P8: 3eme classe Produit ol a protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P11: Arréter immédiatement exploitation lorsque ampoule extérieure de [a lampe est fissurée ou cassée.

P12: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P15: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessite de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la Feme d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces Froduits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du re(yda%e etdela
neutralisation. Gardez la proprété et protégez I'environnement. Le marquage indique la nécessité du regroupement sélectif du matériel électrique

et électronique usé ainsi que des piles et accumulateurs. Produits marqués de cette fagon ne peuvent pas tre jetés dans les poubelles ensemble avec
d'autres déchets sous peine d'amende. Produits marqués de cette fagon doivent éfre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
8lectronique usé. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont @ mettre dans le récipient individuel. Piles
et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations suf)plémemaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. 'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com. Les accumulateurs sont garantis pendant une période d'un an.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting, Aanrakingsschakelaar met dimoptie.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Technische veranderingen gereserveerd. Montagebeeld: kijk afbeelding. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product moet voorbereid worden voor het gebruiken. "ON" betekend aan/aandoen,
"OFF" betekend uit/uitdoen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. De verlichting wordt in- en itgeschakeld door middel van een korte aanraking. Dimmen/helderder
maken van het licht vindt plaats door middel van een langere aanraking.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije
luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Constructie van het
product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout
milieu; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen. Laat de overstroming van het apparaat niet toe. In geval van storingen moet het apparaat door een
nieuwe apparaat vervangen worden.

Gebruik het product niet als speelgoed, buiten bereik van kinderen houden, het kan gevaarlijk zijn. Producten beschermen voor
kinderen. Let goed op kinderen en huisdieren.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning,

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Kleur temperatuur.

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P7: Nominale levensduur.

P8: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
groter word dan veilige.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P11 Onmlddeh{ksloppeﬂ met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P15: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verrakkmgs afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben a[jarte formvan
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Etikete geeft aan dat nodzakkelijke is selektive
verzammling van verbruikte elektrische en elektronische producten en baterieen. Producten met zulke etiketen onde boete kunnen niet weggegooit met
gewone vuilnies. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien
moeten Ieruggegieven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van een jaar.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa. Interruttore tattile con possibilita di oscuramento.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Eseguire qualsiasi operazione con Talimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto richiede la preparazione al
funzionamento. "ON" significa accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. L'accensione / lo spegnimento awiene tramite un breve tocco. L'oscuramento / lo schiarimento
awiene tramite un lungo tocco.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.

Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. Non
€ ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di Frolez\one rotto. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di shrinamento, atmosfera salina; oli, lubrificanti, solventi. Non consentire I'allagamento del
dispositivo. In caso di guasti, sostituire il dispositivo con uno nuovo.

Non usare il prodotto come giocattolo - tenere lontano dalla portata dei bambini, pericolo di perdita della salute. Tenere il
prodotto fuori dalla portata dei bambini. Prestare molta attenzione ai bambini e gli animali domestici.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Temperatura di colore.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P6: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P7: Vita stimata.

P8: Classe lll Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio
di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da lluminare.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando Iampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P12: 1l prodotto soddisfa i reqluisit‘\ delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Re%no Unito (UK).

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smalire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e
dell'ambiente. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e di batterie e
accumulatori. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. |
prodotti cosi efichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le batterie e/o gli
accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono
essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o rivenditori di tali attrezzature. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux S.A. non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. La garanzia sugli
accumulatori & di 12 mesi
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do oéwietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego. Dotykowy przetacznik 2 moiliwoscia Sciemniania.

Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukda. Zmiany techniczne zastrzezone. Schemat montazu: patrz ilustracie. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Wyrdb wymaga przygotowania do dziafania. "ON" oznacza wigcz/wiaczone, "OFF" oznacza wytgcz/wytaczone.
CECHY FUNKCJONALN ,
Wyr6b uzytkowac wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wiaczenie/wytaczenie oswietlenia odbywa sie poprzez krtkotrwaty dotyk. Sciemnianie/roz-
jasnianie owietlenia odbywa sie poprzez dfugotrwaty dotyk.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibradje itp. Wyrdb z
niewymiennym frodtem $wiatta typu dloda/diodg LED. W przypadku uszkodzenia frédta $wiatta, wyrab nie nadaje sie do nagrawy. N'\edopuszcza\neJest
utytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje
sie do samodzielnych napraw. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw
odrkmazajary[h‘, atmosfery solnej; oleje, smary, rozpuszczalniki. Nie dopuszczac do zalania urzadzenia. Nalezy wymienic urzadzenie na nowe w przypadku
wykrycia awarii.
Nie uzywac wyrobu jako zabawki - chronic przed dziecmi, istnieje ryzyko utraty zdrowia. Wyréb choni¢ przed dziecmi. Zwrdcic
szczegolna uwage na dzieci i zwierzeta domowe.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie zasilajace.
P2: Moc maksymalna Zrédta $wiatfa.
P3: Temperatura barwowa.
P4: Inamionowy strumien Swietlny.
P5: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P6: Moina Stosowac wewngtrz i na zewnatrz pomieszczen.
P7: Trwatos¢ znamionowa
P8: Klasa Il Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyiszych ni bezpieczne.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (je] Zrécta Swiatta) od miejsc i obiekiow oSwietlanych.
P10: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moie by¢ narazony wyréb.
P11: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatadji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona.
P12: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P14: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej
P15: Wyrdb spetnja wymagania przepisw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do wyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Oznakowanie
wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii i akumulatoréw. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Zuiyte baterie i/lub akumulatory naleiy traktowac jako odrebny odpad i
umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zg\erama/odbioru zuiyty(g baterii i
akumulatoréw. Informacje na temat punktow zg\erama/odbioru udzielajq wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodz?u sprzetu. Powyisze zasady dotycz
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

'WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elekirycznym, obrazen
fizyaznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com. Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
1astrzega skob\e prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Akumulatory objete sq okresem
roczne] rekojmi.

cz

URCENI / POUZITI

\ijrobek ureny pro zddiraziiujici nebo dekoracni osvétleni. Dotykowy prepinat se stmivacem.

MONTAZ

Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montaze: viz ilustrace. Veskeré cinnosti provadeét pfi vypnutém
napdjent. Je nutné dodriet ostraiitost. Vijrobek musf byt pipraven k prdci.

"ON" znamend zapni/zapnuto, "OFF" oznamend vypni/vypnuto.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistngsti. Zapnuti/vypnut osvétlen krtkym dotykem. Stmivani/rozjasnéni osvétleni dlouhym dotykem.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Cistit vyhradné Jemnim'\ a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Virobek
nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED,
ktery se newméfiuje. V/ pripadé Fo§kozem’svételného 1droje, vyrobek nelze opravit. Vrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat. Konstrukce wrobku nezarucuje
odolnost viici vyjimecnym podminkdm okol napf. vihledem k pritomnosti roxmrazovacich pifpravkd, solné atmosféry; oleje, tuky, rozpoustédla.
Nepripustte zalitf zafizeni. V' pffpadé objevent poruchy vyméfite zafizeni za nové.

Tento vyrobek neni hracka - uchovévejte mimo dosah déti, hrozi nebezpeti poranéni. Vyrobek chrénit pred détmi. DohliZejte
zejména na détj a domdci zyitata. N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti

P2: Maximalni vykon svételného zdroje

P3: Barevnd teplota

P4: Nomindini svételn tok.

P5: irobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajfci vodé.

P6: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P7: Jmenovita trvanlivost

P8: Trida Il Vjrobek, v némi ochrana pried Grazem elektrickym proudem spociva v napdjenf tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez

rizika vzniku napéti vyssich neili bezpecnd.

P9: Symbol znamena minimdlni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objekti

P10: Rozsah teploty prostredi, v némi se vyrobek miize nachdzet.

P11: Bez odkladu prestat poutivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je prasklj nebo rozbity.

P12: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P13: Vijrobek sp\ﬁu#e pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK).

P14: Prohlasent o shodé potvrzujict kvalitu wroby s pijatymi standardami na Gzemi celni unie

P15: Wrobek spliiuje poZadavky technickych predpist platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Doporucujeme tridéni Eooba\ovy’ch odpadkd.

P16: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbotf. Takto oznatené vyrobky nelze whazovat spolu s jinfmi

odr)adk, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIast zracovavany,

utilisovany, niceny. Dbej o Gistotu a ivotnf prostiedi. Znaceni poukazuje na nutnost selektivniho sbéru opotiebovaného elektrozafizent a baterif a

akumulatordi. Takto oznacené vjrobk se nesmi vyhazovat jako béiné smeti s jingmi odpadky, nedodrzent bude trestano pokutou. Takto oznacené
yrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elektrozboi. Spotiebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pojimat jako 2vI&tni odpad a
dvat do nddoby k tomu vyhrazene. Spotiebované baterie nebo akumuldtory by mély bjt preddny tam, kde je provédén shér s| otFebovan((h baterif

a akumulatord. linformace o mistech sbéru takowjch produktdi poskytuji mistni GFady anebo prodejce tohoto zboif. VijSe uvedena pravidla se tykajf

op\aéﬂ Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku.

POZNAMKY / DOPORUCEN]

Nedodriovani pokyn(i tohoto ndvodu miZe zapfitinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalkf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwwkanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovant

pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com. Na akumuldtory

se vztahuje rocnf zdruka.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrohok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie. Dotykovy spinac s funkciou stmievania

MONTAZ

Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nfvodom. Technické zmeny st vyhradené. Schéma montdze: pozri obrazky. Vsetky Gkony vykondvajte pri

vypnutom napdjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Vyrobok si vyzaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamend zapni/zapnuté, "OFF" znamend
pni/vypnute,

‘gU N I%%NE VLASTNOSTI

\d/y’mEOk na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Osvetlenie zapnete/vypnete kratkym jemnym dotykom. Osvetlenie stmavite/rozjasnite dihym
otykom.

EgKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky. V§robok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok

nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Vjrobok s nevymenitelnym

2drojom svetla typu dléda/diu’df LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo

s prasknutym ochrannym skielkom. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diéd LED. Nerozoberatelny vyjrobok. Nie je vhodny pre

samostatne opravy. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti avldstnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujucich

prostriedkov, solnej atmosféry; oleja, mazivd, rozpustad|d. Nepripustite zaliatie zariadenia. V pripade objavenia poruchy vymeiite zariadenie za nové.

Vyrobok nie je hratka - chraite pred detmi, vyrobok predstavuije riziko nehody a razu. Vyrobok chranit pred detmi. Obzvlast

davajte pozor na deti a na domace zvieratd.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Teplota farieb.

PA4: Menovity svetelny tok.

P5: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P6: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P7: Menovitd trvanlivost .

P8: Trieda IIl Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez

nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P10: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.

P11: Ihned prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajSf sklenend gula lampy prasknuta alebo rozbita.

P12: Wrobok splia poziadavky Smernic Europskej dnie (EU).

P13: Vyrobok spiia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s ?rijaty’mi standardami na dzemi colnej Ginie

P15: ijrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odpord¢ame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmej,

pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému

1draviu, vyaduji Spedidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie Dbag’jte na tistotu a zivotné prostredie. Toto oznacenie

poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky ako aj batérif a akumulatorov. Takio oznacené wrobky sa

nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov sgo\u s ostatnym odpadom. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto

1beru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Opotrebované batérie a/alebo akumultory sa musia povazovat za samostatny odpad a

ukladat do $pecidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opolrebovanz(h batérifa

akumulétorov. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Tieto zdsady sa tykaju Uzemia

Eurépskgj Unie. V' pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora nsho wyrobku na
anom (zemi

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu maie viest napr. kvaniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickym pradom, telesnjm drazom a dalsim hmotngm

a nehmotnym skodam. Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za

nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je

moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Na akumuldtory udelujeme roénd zéruku.

RENDELTETES / ALKALMAZAS i

Atermék felhasznélhaté a hangstilyozd vagy diszitd megyildgitashoz. Erintdkapcsold sotétitd funkcidval.

SZERELES

A szerelés elditt olvassa el a szerelési Gtmutatot. Miszaki valtozds fenntartva. Telepitési leir

aram mellett kell végezni! A szerelés killonds Gvatossagot igényel! A termék megfeleld

"bekapcsolds/bekapcsolt”, "OFF" jelai aut, hogy "kikapcsolds / kikapcsolt".
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A vildgitds bekapcsoldsa/kikapcsoldsa egy rovid érintéssel trténik. A fényerd

csokkentése/novelése hosszantartd érintéssel torténik. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisatitds Kizardlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad

eljutdsat a termekhez. A termék kedvezGtlen - por, viz, para, rezgesek stb. - kirnyezetben nem haszndlhatd. A LED dioda/diGdak tipusu, nem

kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fenyforrds meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. Megengedhetetlen a termék

hasznalata a repedt védgveggel vagy a védgveg nélkil. FIGYELEM! A LED di6da / di6ddk fénydramat hosszabb \de‘\% eroteljesen nézni tilos! A

termék nem szétszerelhetd, hazilag nem javithato. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl.

tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sds légkdrre; olajok, kenGanyagok, olddszerek. Az berendezést viz hatdsa eltt védeni kell. Hiba esetén

a berendezés Ujra cserélése sziikséges.

A termék nem jatékszer - gyermekektdl dvja, sériilés veszélye all fenn. A termék a gyerekek kezébe ne keriiljon. Kiilondsen nagy

figyelmet kell forditani a gyermekekre és haziallatokra. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Feszilltségellatds.

P2: A fényforrés maximalis teljesitménye.

P3: Szinhomeérséklet.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Pordllo termek. Védelem a frocskdlG viz ellen.

P6: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P7: Vérhat6 élettartam.

P8: Il osztdly Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziltséggel torténik

(SELV), biztonsdgi fesziltségnél magasabb fesziiltség Iétrejottének a kockdzata nélkil.

E?:“Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok
0z0tt.

P10: Atermék kornyezetének hmérsékleti kdre.

P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kills6 gémbje repedt vagy Gsszetort.

P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek

P13: Atermék megfelel az E%yesult Kirdlysaghan (UK) alk 1d0 elGirdsok kbvetelményeinek

P14: Atermék Vamuni teriletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandisitvany

P15: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd mszaki el6irdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i

P16: £z jel mutatja az elhasznéldott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gzﬁjtésének a szuksé%ességét, Igy megjeldlt termékek a birsdg

kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki, llyen termékek kirosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egésiségre, a

feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméjdt igénylik. Ugyeljen a tisztasgra és a kom{ezetre. A megjeldles mutatja az

elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés, valamint az elemek és akkumulatorok szelektiv gy(ijtésének a szikségessegét. Ify megjelolt

termékeket, a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt, nem szabad a tobbi hulladékkal egyiitt egy szemétkosarba dobni. Igy megjeldlt termékeket el kell

szdllitani az elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezést gyGitd helyre. Elhaszndlodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kilon

hulladékként kell kezelni és az erre kijelolt konténerben tarolni. Elhaszndlodott elemeket és/vagy akkumulatorokat az elhasznélédott elemek és/vagy

akkumuldtorok begyjtésére kijelolt gyCijthelyre kell elszdllitan. Informacick a gytjt6helyekre vonatkozdan a helyi hatGsagokidl vagy az érintett

berendezés forgalmaz6itél kapljwalék. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvenyesek. Més orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos

jogszabdlyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{kadd forgalmazjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutato figyelmen kivil hagydsa a iz, dramiltés, gés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyag kar veszélyével jdrhat. Tovdbbi informdcio

a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vllal fele\fﬁssé%el a Jelen (tmutato ﬁfgye\men kivil hagydsanak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le. Az akkumuldtorokra

1 éves garanciat ny(jtunk.

sd: abrak. A szerelés valamennyi épését kikapcsolt
déséher elkészitését igényli. "ON" jelzi azt, hogy

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative. Comutator tatil cu optiunea de fntunecare.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Modificdri tehnice rezervate. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Orice actjune face
dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produs necesitd o pregatire pentru functionarea. "ON" inseamnd aprinde / aprinse, "OFF"
inseamnd stinge / stins.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul. Activarea / dezactivarea ilumindrii se face printr-o atingere scurta.

Micsorarea/marirea stralucirii iluminarii se face printr-o atingere lungd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul cu sursa
de lumind non-nlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparafji. Este inacceptabil pentru
a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu
este potrivit pentru reparatii. Constructia produsului nu éarameazé rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei
mijloacelor de dezghefare, atmosferei cu sare; uleiuri, lubrifiantj, solventi. Nu permiteti inundarea dispozitivului. Inlocuii dispozitivul cu unul nou,
in caz de defectiune.

Nu utilizati produsul ca o jucarie - a se pastra departe de copii, exista riscuri pentru sanatate. Produsul protejati contra copiilor.
Acordati o atentie deosebita copiilor si animalelor de casa.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P6: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul

P7: Rezisten{d nominald.

P8: Clasa IIl Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazutd (SELV), faré riscul de
a da o tensiune mai mare decat in conditji de siguranta.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de a locurile si obiectele de iluminat.

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P11: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P16: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea eparatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenzii, nu avej posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Ai grij de curdtenia si a mediului. Eticheta
indica necesitatea de colectare separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice si baterilor si acumulatorilor. Produse, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenii, nu pot fi aruncate pe calea normala la gunoi, impreund cu alte deseuri. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s fie tratata ca un
deseu separat si se pun fntr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare / de primire
deseurilor de baterillor i acumulatorilor. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare fn {ard.
Vd recomanddm sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com. Bateriile sunt acoperite de
perioada de garantie anuald.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. Stikalo na dotik 2 moznostjo zatemnitve

Pred montaio preberite navodila za uporabo. Tehnicne spremembe pridrzane. Shema montaze: glejte ilustracije. Montao naredite pri izkljutenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod zahteva pripravijenja za delo. "ON" pomeni prizgi/prizgano, "OFF" pomeni ugasni/ugasnjeno.
FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Osvetlitev se vklopi/izklopi s kratkotrajnim dotikom. Osvetlitev se zatemni/razjasni z dolgotrajnim



dotikom.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
1a tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda.
Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vet za popravilo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek
svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere; olja, maziva, topila. Ne dovoliti stika naprave
vodo. V primeru zaznave okvare napravo je treba zamenjati z novo.
Ne uporabljati kot igrato - hraniti zunaj dosega otrok., obstaja tveganje za zdravje. Proizvod hranite pred otroki. Bodite
posebej pozorni na otroke in hine Zivali.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Napajalna napetost.
P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.
P3: Barvna temperatura.
P4: Nominalni svetlobni tok.
P5: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.
P6: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P7: Nominalna trajnost.
P8: 3. razred Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot
vama.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki LO mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.
PWZ: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske UniHe (EU).

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki velja JokaraJlm
VARSTVO OKOLJA
Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obiajna smetiS¢a, skupaj z drugimi odpadki. Skrbite za naravno okolje in cistoco. Ta oznacitev pomeni, da je selektivno
wbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih naprav ter baterij in akumulatorjev, obvezno. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi moraHo biti oddajani v zbire centre zbiranja
izrab\Lenih elektronicih ali elektricnih naprav. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih
je treba odstranjevati v spedialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki
zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt
s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s poiarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA. ni ud%ovoren bz}
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Za akumulatorje velja letna garancija
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NPEAHASHAYEHUE / U3MNON3BAHE

TPOAYKT 38 aKUEHTUPALLIO WK ACKOPATMBHO OCBeTAeHwe. CeH30peH NPEBKTI0UBATEN TOK C Bb3MOXHOCT 33 M3M0/I3BAHE HA AUMep
MOHTAX

Mpeay MOHTaX 4a Ce npoyerere MHITPYKLATA. TexHuueckn npomeni 3anaseqn. (xema Ha MOHTax: BuX unyaipaumu. Beako Aeiiciene ga ce
M3BbPLLBA NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsibBa Aa ce npeanpveeme cneuyanti rpuxi. MPOLYKT M3UCKBa NOATOTOBKA 3a Aeficieme. "ON"
03HauaBa BKNI04I/BKAI0YEHO, "OFF" 03HaUaBa U3KNIOUM/M3KIOUEHO.

OYHKUMNOHANHN XAPAKTEPUCTUKI

[la ce 3n0n3Ba NPOAYKTA BLTPE W/WAN M3BBH NOMELLEHIATA. BKAKOUBAHETO/U3KNI0UBAHETO Ha OCBETIEHMETO (& U3BbPLLBA YPe3 KpaTbK A0NKP.
TlpUTbMHSIBAHETO/YBENNUABAHETO HA APKOCTTA HA OCBETIEHHETO Ce U3BbPLIBA Ype3 NPOLLIKUTENEH 40MHP.

MPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALNA/KOHCEPBALLIUA

Lla (€ MOYMCTBA CaMO C AENMKATHU 1 CYX ThKaHM. ﬂa HE (& U3N0N3BaT XMMUYECKN NOYNCTBALLM NPenapatu. ﬂ,a He (€ 3aKpuBa NpoayKTa. ,U,a e
OCurypy (BOBOAEH AOCTN A0 Bb3AyXa. [1a He Ce U3M0n38a NPOYKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HeBAronpusTH ATMOCHEPHM YCNOBUS, KaTo Npax,
B0/4a, Bara, BUOpaLMM 1 A. POAYKT C HECMeHsieMt U3TOUHYIK Ha (BETAMHATa TN AvoAa/Anoaa LED. B cryuaii Ha HapyweHe Ha UTOUHMK Ha
(BeTMHaTa, NPO/YKTa He (TaBa 3a nonpasske. HeponycMo e Aa ce M3n0A38a yYCTPOICTBOTO Be3 Ay € NyKHaro 3aluTHo cTbkno. BHUMAHWE! He
(e 3amexjailre B (BeTMHaTa Ha Anoja / Avoja LED. Mpogykia He ce pasrnobssa. He e MOAXOAAL 33 PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT.
KoHCTpyKusTa Ha MPOAYKTa He e rapaKLys 3a YCroiumBOCTIa KbM CMeLMGUURI YCI0BIS HA OKONHATA CPeAd, HAnp. MOPaAN HanMumero Ha
(pe/CTBa 3a pasMpassiBaHe, Con BbB Bb3Jyxa; Macia, rpecw, pasreoputen. He jonyckaiite 40 3anuBaHe Ha ycrpoiicTsoto. B cnyuait Ha nospea
YCTpoifcTBOTO TPAbBa Aa BB/ CMEHEHO C HOBO.

3360p0HeH0 BUKWATH A0 38M4aliHOTO CMITTA 3 HLLMMY BIZXOfaMY Nij 3arpo30t0 WTpady. Taki BUPOGYU MOXYTb CPUUMHITA WKOZY ¢ M
CepejoBuLLY i 340P0B'I0 NIOANHY, Lii BUPO6Y NOTPe6yioTh CneLlianbHoi Gopmu nepepobKkit / pereHepaLyi / 3HEWKOAXEHHS.

H\KAYWEW npo uncory i 30BHIlLHE (epeaoBuLLe. MapKyBaHHﬂ BKa3ye Ha HEOﬁX\AHiUb PO3AINbHOrO 36MpaHH9I BUKOPWUCTAHOTO eNeKTPUYHOIo i
€NeKTPOHHOTO 06A3AHaHHS, a TakoX batapeit i akymynsTopis. BUPOBY 3 TakM NO3HAUEHHAM 3360POHEHO BUKIAATH 40 3BUUAIHOTO CMITTS 3 iHLIMMM
Bi/X04aMM, Nif} 33rP030t0 WTPay. BUPOBM 3 Takiih MapKyBaHHSIM NOBUHHI 34aBaTUCS Y NYHKTH 360Dy BUKOPUCTAHOTO NEKTDUUHOTO i €NeKTPOHHOTO
0b1aHaHHS. 3 BUKOPUCTaHUMM Batapesiuyt i/abo akyMyAsTOpamit Cig, MOBOANTUCS 5K 13 OKpEMUMM BIfXOSaMM, | CKNajaTh X B OKpEMI KoHTeliHepu.
Bukopuctani 6arapei un akymynsTop noTpibHo 34aBat y Ny 360py/NpuiiManHa BUKOPUCTaHUX batapeit | akymynsTopis. [HopMaLlito Lj0A0 NyHKTiB
360py/NpUIMAHHS MOXHA OTPUMATI Y MICLIeBUX Opranax Bnaju, abo NpoAasLs 06NaAHAHHS.

BuuieHasegeHi nonoxes Aitotb Ha Tepuropii €eponedicokoro Corosy. LUm iHIWKX epXaB C1ij 33CT0COBYBATM 38KOHONOAOXEHHS, WO Ail0Tb Y AdHiil
JiepxaBi. PeKOMEHYEMO 3BePHYTVCA 0 HALIOTO AUCTPHG'I0TOPa Ha AaHil TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpuMarHa pexomeraLliii AaHoT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUUHNTY, HANp., NOXEXY, ONiKY, YPAXEHHs eNeKTpUUHIM CTPYMOM, TINeCHi TpaBMi Ta 3aBAatn
iHWOI MaTepianbHoi | HematepiansHoT LKoAW. [l0AaTKOBY iHGOPMALiK WOAO NPozyKTiB Toprooi Mapkw Kanlux MoXHa otpumari Ha eb-CropiLy:
www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BignOBiAanbHOCTI 3a HACNIAKM HeAOTPUMAHHS Aol IHCTPYKLi. KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTH 3MiHU B IHCTPYKLIIO - NOTOYHa BEPCIA AN4 CKavyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com. Ha aKyMyn41Opi He PO3NOBCHOAXYETBCA PIYHA rapamisl,
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais. Sensorinis jungiklis su tamsinimo galimybe.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: Zirék iliustracijas. Visi darbai turi

bati ka[hekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Gaminj reikia paruosti veikimui. "ON" reiSkia jjunk/jjungtas, "OFF" reiskia

iSjunk/iSjungtas.

FJUNKJCI%)NALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Ap3vietimo jjungimas/iSjungimas vyksta trumpu palietimu. Ap3vietimo tamsinimas/Sviesinimas

vyksta trumpu palietimu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va&/mo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio

nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos squFos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED

diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam

suplysus. DEMESIO Negalima jsiziareti | LED diodo/diody Sviesos p\uoitﬁ, Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. Gaminio

konstrukcija neuitikrina alsEarumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy priemoniy, surios aplinkos; alyvos, tepalai, tirpikliy. Neprileisti

prie prietaiso uzpylimo. Reikia pakeistu prietaisg su nauju sugedimo atveju.

Nenaudoti kaip Zaislo - saugoti nuo vaiky, yra pavojus sveikatai. Saugoti gaminj nuo vaiky. Atkreipti ypatinga démesj j

vaikus ir naminius gyviinus.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Spalvy temperatdra.

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P6: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P7: Nominalioji veikimo trukme.

P8: Ill Klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje

néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauiytas.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rekc uoj unaudoty pakuociy atlieky

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevet elektriniai \re\ektrommalgrengm\al privalo bati selekiyviai surenkami. Taip pazenkhmq%< miniy negalima

iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - ué tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip

ir imoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios ia\iavqcijerd\rblmo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

Eanaudopmq.Rupmknesévarumuirap\inkalenkh’nimasnuro kadsudeveue\ekmmal|re\ektrommaurengm\albe\bateruoswakumuha[omalpmva\o
i selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky sqvartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia pinigine

bauda. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai

privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir jdeti | individualy konteiner]. Sudévetos baterijos ir akumuliatoriai privalo bati perduoti sudévéty bateriy ir

akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui. Informacijos del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Anktiau minetos

taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su

misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

MpoayKTET He 611Ba Aia Ce M3M0/13Ba KaTo UFPaYKka - a Ce Nasy OT Aelia, CbIIeCTBYBA OMACHOCT OT YBY Ha
[la ce nasn npoayKTa OT AOCTBN Ha felia. 06bpHeTe 0c06eHO BHUMaHWe Ha jeliaTa 1 J0MaLLH1Te No6uMuM.
OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALM N CUMBOIN

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue

P2: MakcumanHa MOLJHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBETAMHA

P3: L|petHa Temneparypa

PA: HomnHaner ceetauHer notok

P5: Mpaxoycroituns npoayKr. auura cpettly Npbeki BoAa.

P6: Moxe Aa ce 13101382 BLTPE It U3BbH NOMELLIEHISTA.

P7: HomuHanka TpaiiHoct

P8: Knaca Il Mpogykr, B KOIATO 3aLyWTa CpelLly TOKOB YA € HEroBOTO 3aXPaHBAHE C MHOTO HHCKO be3onacHo Hanpxerue (SELV) be3 pucka ot
Bb3HIIKBaHE HA N0-BIICOKD HaNpeXeHYte 0TKONKOTO 6e30MacHoT0.

P9: CMBONTBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO [pa3CToAHNE Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HeroswTe M3TOUHMLY Ha (BETNHA) OT MECTa 1 0CBETABAHM npeameru.

P10: Temneparypu Ha OKoNHara CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa GbAe M3N0XeH NpojyKTa.

Pﬂ:ﬂa (€ 3aBbpLum He3abasHo €KCNNoaraumaTa, Koraro BbHIWEH 6anoH Ha KPYLIKATa € NYKHAT UMW CHyneH.

P12: Mpoayxrer e B cootserciaue ¢ [npexiusute Ha Esponeiickuat Coio3 (EC)

P13: MpOAYKTLT OTrOBAPS Ha M3UCKBaHWUATa Ha pasnopeAbuTe, AeliciBaluy BbB Beankobputanus (UK).

P14: CeptudukaTsT 3a CbOTBETCTBYE NOTBBPXAaa KAUECTBOTO Ha MPOAYKLMATA C O40BPeHNTE CTaHAaPTH Ha TepUTOpUsTa Ha MuTHuueckus Cbio3
P15: ﬂpOAyKTbT 0TT0BaPs Ha U3NCKBAHNATA HA TEXHUYECKUTE PErNaMEeHTI, NPUNOXIMU B praﬁHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

MpenopbuyBane pasjensHe Ha oTnabLiTe oT oNaKoskure.

P16: Tosa 03HaueHwe Noka3sa HeobXoAMMOCTTa OF Pa3AenHo CbbupaHe Ha OTNabLM OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTROHHO 06opyABaHe. HasHaueHu
M0 TO31 HA4WH NPOAYKTY, MO/ 3an/dxa 0T ro6a He MoxeTe Ad V3XBBPAATE B KOq)a 33 0OMKHOBEH GOKﬂyK 3d@fHO C ApyriA OTNaAbLN. Tesn npoayk
Morar /a 6bjaT BPe/jHit 33 OKONHaTa CPeja it YOBELIKOTO 34paBe, Te Ce HyKAasT OT CreLuantin GopMy Ha 0bpabotka / onon3orsopsisare /
peLyKnupare / 0be3spexgane. Mau yucrorata v okonHara (peaa. O3HaueisTa nocousaT HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3AenHo Cbbupare Ha oTnagbLM
0T N1eKTPUUECKO M eeKTPOHHO 060pyABaHe, Batepuyt 1 akymynatopu. MPOAYKTY 03HaueHY N0 TO3U Haul, NOA Haka3arye r106a, He MOrar Aa e
W3XBBPAAT B 0BUKHOBEHM 0TNaAbLM, 3a8AHO C APYrvt OTNAAbLK. ﬂpOAyKTM 03H34eHW N0 TO3U Ha4uH Tpﬂﬁﬂa Ad 6BABT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha
CbbVpaHe Ha 0TNabLIt OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPORHO 060pyABaHe. Vi3towiern barepuu u / unw akymynatopy Tpsibea Aa ce TpeTupa karo
OTAeNeH OTNajibK # A3 Ce C1ara B OTAGNHA ONaKOBKa. VI3TowieHu Garepu U akymynatopy Tpsiosa Ja Ce 0CTaBU Ha MACTOTO Ha Cbbipare /
NPUeMaHe Ha 0TNaAbLyt OT 6aTepyh v akyMyNaTopy. 3a MHGOPMALIA 33 NyHKTOBETe 3a CBUPaHe / B3eMaHe NPeOCTaBsT MeCTHTe BAACTH WAM
TbProBHL Ha TakoBa 060py/ABaHe. Te3u NPaBiAa Ce OTHACST 3a paiioHa Ha Esponelickus Cbio3. B cryyaii Ha Apyrut CTpakk U1efsa Aa e npunarar
3aKOHOBYTE Pa3nopeaby B Cvna B CTpaHara. Mpenopbysame Bi 4a ce cBbpXeTe C Halvs AUCTPUGYTOP Ha NPO/YKTa BbB AaZleHa AbpXasa.
KOMEHTAPW/NPEANTOXEHNA

Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLUA MOXe Aa A0BEAE HaNp. 40 MOXap, NONapeHe, enekTpUUeckU LIOK, GM3Mecki TaBMM 1 APy
MaTepuantu n HemarepuanHi Wet. [lOﬂbﬂHWeﬂHa WH(DDpMauMR 3d NPOAYKTV Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHne Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoCv OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBUSTA NPOU3TUYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tasi MHCTPYKLKS. upwa Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO (1 33 BLBEXJAHE HA MPOMEHI B UHCTPYKUMSTA - aKTyanHata BepCUs e AOCTbHA 33 W3TernsHe B WHTEpHeT caiita www.kanlux.com.
Akymynatopure ca 06XBaHaTt OT e4HOTOAMILHA rapaHLuS.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V3ge1v1e 415 N0A4EPKVIBAIOLLETO WAW AKOPATUBHOTO OCBeLLIeHs. CeHCOPHBIIE MepeKtoyarent ¢ BO3MOXHOCTbIO PEryanpoBKi APKOCTH (BeTa.
YCTAHOBKA

Mpexge, yem NPUCYNWTL K YCTaHOBKe, CIeAyeT NO3HaKOMUTBCA C MHCTPYKLMeH. TexHuueckue u3MeHeHns acekpeuerbl. (xeMa MOHTaxa:
CMOTDETb MAMOCTPaLMio. Besdeckvie feViCTBUS CnefyeT NPOBOAMTL NPW BbIKTKOUEHHOM MuTanuy. Cneyer cobogarb 0cobyio OCTOPOXHOCTb.
V13genue Tpebyer noarotoski K Aeiictento. "ON" 0603Hauaer BKIHOUHTL/BKAOUEHO, "OFF" 0603HaUaeT BbIKMIOUMTL/BbIKTKOUYEHO.
SOYHKUUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35e1me NPUMEHSETCA BHYTPU /MW CHAPYXWM NOMeLiern. BrnioyeHme/BbIkTueHMe OCBRLIeHS OCYLIECTBAFETCA C NOMOLLBI) KOPOTKOTO
MPUKOCHOBEHHSL. PeryAUpOBKa MHTEHCUBHOCTY OCBELLEHNS! OCYLILCTBISETCS ATMHHBIM HaXaTuem.

COBETbI MO 3KCNIYATALMN / KOHCEPBALLNA

YncruTb nCkKuMTENLHO LENMKATHBIMUA 1 CYXVMIA TKaHAMU. He MPUMEHSATE XUMAYECKIX YNCTALLUX CPRACTB. He 3aKpbiBaTh U3aeame. 0becneunts
(B0BOAHbIIA 0CTYN BO3AYXa. He NpUMEHSTL U34entie B MeCTax ¢ HEBbIrOAHbIMY YCIOBIAMY OKDYXeHWS, HANp. Mbib, BOAJ, BIAXHOCTb, BUOPaLIMM
1 T.4. M33enue C HecMeHsieMbiM UCTOYHIKOM (BeTa T1na Avoga LED. B Ciyuae noBpex4eHns UCTOUHIKA (BETa, U3AENUe He NOAAETC NOUMHKE.
Hegonyctumo ucnonb3osatve nprbopa 6e3 nm ¢ NoBPeXAeHHbIM 3atuTHbIM creknom. BHUMAHWE! He BcuaTpuBsaTbCa B CBeTOBbIE Nyl AM0AA
LED. Vi3genvie Hepasboproe. He MOZXORUT 419 CAMOCTORTENbHBIX NOUMHOK. KOHCTPYKUMA W3BeNUA He rapaHTvpyer yCTORUMBOCT K 0C0BbIM
YUI0BUSIM OKDYXaIOLLEii (P, HaNp. B (B3 C NPUCYTCTBMEM OTMOPAXHBAIOLLINX CDEACTB, CONFHOI aTMOCHRPBI; MACNA, CMa30UHbIX MaTePUANOB,
pacrgopureneit. He 4onyckarb 3101w yTpoiicrea. Cneayer 3aMeHMTb YCTPOTiCTB0 HOBbIM B C1y4ae 06HapyXeHus asapii.

He ncnonib3yiiTe NpoAyKT Kak UrpyLUKY - fep)kuTe NojjasbLue OT AieTeld, eCTb PUCKI ANs 30POBbA. XPaHUTb U3fenne
BAaAN 0T peteii. 06paTiTe 0co60e BHUMAHMeE Ha AieTeil 1 JOMALLHNX XKMBOTHbIX.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxenue nuTaxms.

P2: MakcuManbHas MOLJHOCT UCTOUHHKA (BETa.

P3: Temnepatypa LgeTa.

PA: HomnHanbHas Cpys ceera.

P5: W3zienvte nbinexenpomLaemoe. 3aliua o 6pbi3r BOLbI.

P6: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHApyXyt NOMeL{eHM.

P7: HomuHanbHas npouHoCTb.

P8: lll Knacc B aHHOM W35enyn 3a1LTa o1 NopaxeHus 3eKTpUueckith TOKOM OCHOBAHA Ha NMTaHMI 04EHb MalbiM GE30MaCHbIM HANpsXeHVem
(SELV) 63 pucka BO3HUKHOBEHUS HANPAXEHNS BbiLLe, Yem be3onacHoe.

P9: CMBON 0603HaaeT MUHIMANbHOE PACCTOAHHE MeX(y CBETWTLHYKOM (Ero MCTOYHIKOM CBETa) M 0CBELLAeMbIM OGBEKTOM.

P10: ]uanasoH Temnepatypbl OKpyXaiollieii Cpebl, B KOTOPOIA MOXET paboTarb u3jenvte.

P11: Ecm namna nonHeT uan NOTPeCkaercs, ee Cieayer HeMeneHHO NOMeHSTb.

P12: I13penvie BbinonHset 1pebosanus [vpekiva Esponeiickoro Coto3a (EC).

P13: MpoayKkT cootseTcTByeT Tpe6oBaHaM AeiicTayiouyx B Benukobputanuy (UK) cranaapram.

P14: Cepmgwkar COOTBETCTBUA, MOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBYE KauecTBa MPOAYKUMM C YTBEPXAEHHbIMY CTAHAApTaMi Ha Teppuropuy
TaMOXeHHOr0 (003a

P15: Tosap cooTBETCTBYeT Tpeb0BaHMAM ACHCTBYIOLIMX B YKPaHE TEXHUUECKIX PerNaMeHTOB.

SALLMTA OKPYXXAKOLLLEU CPEADI

PeKoMeHflyem COpTMPOBKy 0TBPOCOB.

P16: ﬂ,aHHOE 0603HaueHme YKa3blBaeT Ha HEOGXDAV]MOCH: (eNeKUMOoHHOro (6Dpa MCNONb30BAHHBIX INEKTPUUECKNX W INEKTPOHNYECKIX HPMGODOB
JOMaLLHero 06Ux0Aa. PasMeyeHHble TakiM 06pa30M U3AeNHS Henb3s BbIKWABIBAT C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rpO3UT Wipad. JaHHble
W34enns MoryT ObiTb OMACHb! ANS OKpyXaloweid Cpefbl W ANS 34OPOBbS Nioeid, OHU TpebyloT CnewuansHoit GopMbl nepepaborkn /
BOCCTaHOBNEHWA / PeLMKHTa / 06e3BPEXUBaHNA. 3ab0TbTeCb O YMCTOTe W OKPYXalolLeii Cpefe. PasMerka ykasbiBaeT Ha HeobXxopumocT
CeNnexLmMoHHOro (60pa MCNONb30BAHHOIO INEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO O6DpyLLOBBHV\R, aTakxe ﬁatapeﬁ W aKKyMynATopos. AHHHHE npenns
HE/b35 BbIKMAbIBATH C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM ¥ ApyriMut OTXOAdMMU, 3a 3T0 FPO3VT HakasaHue B Buae unpacba. ﬂaHHbIE M34enna Ciepyer oTaaTs
B NYHKT C60PA M YTWAM3ALWM INEKTDUUECKOTO M INEKTPOHNYECKOrO 060pYA0BaHIS. VCN0Nb30BaHHbIE bATapew 1/unn akkymynsTops! Ueayet
TPaKToBaTb Kak OTAEAbHbIiA MyCOP ¥ NOMELLIATh B UHAMBHAYaNbHble KOHTeIHepb. cnonb308aHHble Garapen Wik akkyMySTOPbI CIeAyeT oTaTh B
NyHKT c60pa/npueMa v yTUAU3aLMu WCNONb30BaHHbIA DaTapeii v akkymynsopos. WHQopMauwio Ha Temy MyHKios cbopa/mpuema
DACNpOCTPAHSIOT NOKaNbHbIe BAACTH WM NPOAABLbI 060PYA0BAHUS AAHHOMO TUNA. Bbllwe nepeucieHHble MPaBua KacakTcs TeppuTopum
Esponeiickoro Cot03a. B cry4ae Apyriix rocyAapce, Uiedyet NpHAepXHBaTbCs Npas, AeMCTBYHOLLMX B AAHHOM FOCYAapCTBe. PeKOMEHAYeM KOHTaKT
C AMCTPYIOLIOTOPOM HALLErO M3AENS Ha JAHHON TepPUTOPUNL.

NMPUMEYAHUNSA /YKA3AHUA

HecobniogjeHite JaHHOI MHCTPYKLIM MOXET NUBECTH, HanpuMep, K MoXapam, 0X0raM, NopaxeHuem 3ekTpUyeckit TOKOM, a Takxe K Apyrim
MaTepUabHbIM 1 HeMaTepuabHbiM ybbiTkaM. ONONHWTENbHAs UHQOPMALWA Ha TeMy T0Bapos Mapku Kanlux focrynHa Ha caifte:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTA 33 MOCNEACTBNA, BbI3BAHHbIe B CBA3N C HECOOMI0AeHMEM MpeATNcaHuii AaHHOil
MHUP{KL\MM. Komnarug Kanlux SA octasnger 3a coboii MPaBO BHOCMTb N3MEHEHWUS B MHCTPYKLINKO - TeKyLlad BepCUA AnA (Ka4nBaHUa Ha caitre
www.kanlux.com. Ha akkymynsropsl He pacnpocTparsetcs rof08oii Nepuos rapaxtui.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib 41 T04K0BOrO 360 AEKOPATUBHOTO OCBITAEHHS. CEHCOPHUI Nepemikay 3 MOXAMBICTIO PeryNioBaHHA SCKPaBoCTi CBiTna.
MOHTAX
Mlepes NOYTKOM MOHTaXy HEOOXigHO 03HAMOMUTUCS 3 THCTpyKLiEio. TexwiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3ropu BUPOBHUKA. (xeMa MOHTaXy: AVB.
imocpaito. Bci onepauii NoBUHHI NPOBOAWTMCA MY BijiMKHeHOMy XvBAeHHi. HeobxigHo 6yt ocobnuso obepextum. Bupi6 notpebye
nigrorosku 4o poboru. "ON" 03Hauae BBIMKHYTI/BBIMKHEHO, "OFF" 03Haua€ BUMKHYTM/BUMKHEHO.
®YHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKWN
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeANHi i/abo 30BHI MpUMILIEHb. BKNIOYEHHS/BUMIKAHHS OCBITNEHHS 3AIFICHIOETCS 33 AONOMOTOI0 KOPOTKOrO
AOTHKY. PEI’yﬂIOBaHHﬂ \’}j]eH(VIBHOU‘\ 0CBITNEHHA BAIVI(H}OETb'gR JOBrUM HaTUCKaHHAM.
PEKOMEHAAUII LLLOAO EKCNNYATALII / OBC/IYTOBYBAHHA
Uncuma nuwe M'SKOK Ta CyX0K0 TKaHMHOK. He BUKOpHCTOBYBaTY XiMiuHUX 3acobiB umieHHs. He Hakpusati Bupoby. 3abesneu gocyn
MOBITPS. BUpI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICUSX 13 WKIZAMBUMM YMOBAMM, Hanp., Nun, bpys, BOA3, BOMOra, BibpaLji Towo. Bupio 3
HE3MIHHM JXepenom csimna Tuny Aioa/aiogn LED. Y BUNaaky MOWKOAXEHHS AXepena (Bia, BUPIO He HAAIETLCH 4O PeMoHTy. 3a60poHeHo
excnayarysati Bupi6 6e3, abo 3 MOWKOAXEHUM 3axiCHMM CknoM. YBATA! 3360poHeHo AMBUTUCS 6e3nocepefHbO Ha CBITIOBMI NPoMiHb
Aiona/gioais LED. Bupi6 Hepo3bipuit. He MPOBOAUT PEMOKTY aMoTiiiHo. KOHCTpyKLis BUPOBY He rapaHTye foro CTilikocTi 40 HeCpUSTAUBIX
YMOB HABKOTMIUHHOTO CEPEAOBYLLA, HAND. Y 3BA3KY 3 HATBHICTIO POSMOPOXyloUIIX 33CO6iB, CONAHoI aTMocepy; onil, MacTvnbHi Matepiany,
pO}HMHHV]K\B He AOWCK&TM 3aT0NNeHHA ﬂpMC[pOIO CIHA 3aMiHUTIA ﬂleUp\M HOBUM y pa}l BUABNEHHA aBapH
He BiKOpUCTOBYiATe NPOAYKT siK irpalliky - TpUMaiiTe nofani Bip fiTeid, € pusuku Ans 3p0poB's. Bupi6 s6epiratn
HeA0CTYNHOMY ANA AiTeid Micui. 3BepHiTb 0C06/IMBY yBary Ha AiTel i JOMaLLHIX TBapUH.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: Hanpyra xvenes.
P2: MakcumanbHa noTyxHicTb xepena caima.
P3: Temneparypa Konbopy.
P4: HoMiHansHuit caitnosuii nori.
PS5: Bipib YacTKOBO 3ax/ILieHwii Big NOTPANASHHS Mny. 3axvcr Big bpy3Kis Bogw.
P6: BUKOPUCTOBY€TbCS NIMLLE BCePeAVHI | 308HI NPUMILLIEHb.
P7: HomiHansHa TpuBanici.
P8: Knac Il Bupib, y skoMy ANS XVBNEHHs BUKOPUCTOBYETbCA be3neyHa Ayxe Hubka Hanpyra (SELV ), Wo BuKIouae Hebesnexy ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTDYMOM.
P9 CIMBON BU3HAYAE MiHIMabHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (/foro Axepena (Blma) Bifl MiCLLb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.
P10: Jlianason Temnepatyp HaBKoMMIWHbO0r0 (epeAoBiLLa A0NyCTuMuii 45 Bupoby.
P11: HeraifHo npunvHuTi excnnyatavito, SKILO 30BHILIHS konba namnu TpicHyna a60 po36unace.
P12: Bupib Bianosigae sumoram [upektvs €spocotosy (€C).
P13: Tosap BiAN0BIAAE BUMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYHOTBCA Ha TepuTOpii BenukobpuraHii
P14: Ceprudikar signosigHocTi, Wo NigTBepAXYe BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBePAXEHIX (TaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOrO Coto3y
P15: TIpoAYKLI4 BIANOBIAGE BUMOTAM TEXHIUHVX PErNamMeHTis, wo Aitotb B YkpaiHi
3AXUCT HABKOJIMLUHBbOIO CEPEAOBULLA
PeKomeryeTbCs po3gingTi BigxoAu.
P16: Lie no3HaveHHs Bkasye Ha HEoOXIAHICTb PO3AINATH BUKOPHUCTaHe eNexTpUYHe Ta eneTpOHHe 06MafHaHHS. Bupobut 3 Taknm no3HaueHHsM

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fzinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy mformamu Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias
deél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
Akumuliatoriams suteikiamas metinis garantijos laikotarpis.

Lv

1IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorafivam apgaismojumam. Skarienjutigs slédzis ar gaismas intensitates regulgsanas iespéju
TAZA

Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montazas shema: skaties ilustracijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. lzstradajums jasagatavo darbam. "ON" nozimé ieslegt/ieslegts, "OFF" nozZime izslegt/izslegts.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
\zst‘radajumks jalieto telpu ieksa/arpuse. Apgaismojuma ieslégsana/izslégsana tiek veikta ar su pieskarienu. Gaismas intensitates regulésana tiek veikta
arilgu pieskarienu.
EKgSPpLUATACIjAS NORADI]UMI / KONSERVACIJA
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas Iidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi éré}ésvwdesapstakh piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa
ierosmes. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas idzekju, salas vides del; ellas, smérvielas,
Skidinatajus. Nepielaut, lai uz ierici nok|st tdens. Avarijas gadijuma nomainit erici
Nelietot ka rotallietu - sargat no bérniem, pastav risks veselibai. Saudzét izstradajumu no bérniem. Pievérsiet TpaSu
uzmanibu bérniem un majdzivniekiem.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA
P1: Barosanas spriegums.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.

: Krasu temperatra.
P4: Nominala gaismas straume.
P5: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens Sakstiem.
P6: Var lietot teIEu ieka un arpuse.
P7: Nominalais kalposanas laiks.
P8: Klase Ill lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bﬂlaggaismoJuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadfts izstradajums.
P11: Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad éré{“am lampas apvalkam ir spraugas vai lzumi.
P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasbam.
P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P15: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZ
leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Ta&é veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantoSana / recikleSana / neutralizéSana. Rupéjieties par firibu un apkartéjo vidi. Apziméjums rada ka ir
vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas ka arT baterijas un akumulatorus. Taja veida apzimetus izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko
vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas
baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta. Informaciju par vak$anas/sanemsanas
punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardeveja. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
Jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes
atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com Akumulatorus sedz viena gada garantija

EE

EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud aktsent vdi dekoratiiwalgustuseks. Hamardamise voimalusega puutellliti.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise tdde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade vajab tiidtamiseks ettevalmistamist.
"ON" tahendab liilita sisse/sisse lilitatud, "OFF" tahendab liiita valja/valja llitatud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Valgustuse sisse/valja lilitamine toimub liihiajalise puudutamise labi. Valgustuse
hamardamine/heledamaks muutmine toimub pikaajalise puudutamise labi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu
valgusalhkaéa LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi
pragunenud kaitseklaasiga. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtivaetav. i ole sobiv iseseisvaks
remonditoddeks. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskke gimustes, nditekst jdatorje vahendeid esinemise, soola dhku esinemise
ttu; dlid, mddrdeained, lahusteid. Valtige seadme vedelikku sattumist. Avarii korral tuleb andur valja vahetada uue vastu.

Mitte kasutada toodet man&uaS{ana hoida laste eest, esineb tervisekahjustuste oht. Seadet kaitsta laste eest. Poorata
erilist tahelepanu lastele ja koduloomadele.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge
Iguseallika maksimaalne vdimsus
nvitooni temperatuur

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P7: Rating " vastupidavus

PB: Ill Klass Seade, kus kaitse elektrildgi eest on tagatud vdga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P9: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

11: Otsekohe IGEetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni

P16: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
limbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Etikett nditab vajadust koguda eraldi
elektriseadmeid ja elektroonikaseadmeid ning patareisid ja akumulaatoreid. Tooted sel viisil margistatud trahvi dhvardusel, ei tohi minema visata
tavalise priigikasti koos muude jddtmetega. Tooted sel viisil mar§lstatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elekiroonikaseadmete
kogumispunki. Ara kasutatud patarem a/voi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud
Eatare\d La akumulaatorid tuleb dra anda kogum\s /tagasivotmise punkti patareide- ja akumulaatorjaatmetele. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
ohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Ulevalpool toodud ree%h'd kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote
turystajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. Akud on hdlmatud aastase garantiiajaga.

STONO MILK USB 23 LED

4) Us;%

(]

30% 100%
ey NIVZ

O- oy
v / | AN

JEN/ No charger included (5V DC) /DE/ Ladegerdt nicht im
Lieferumfang enthalten (5V DC) /FR/ Le chargeur n'est pas
fourni (5V DC) /NL/ Geen lader bijgevoegd (5V DC 1A). /1T/ Il
setnon comprende il caricabatterie (5 DC) /PL/ Brak fadowarki
w komplecie (5V DC) /€Z/ Nabijecka nenf soucdsti sady (5V DC)
/SK/ Nabijacka nie je v stiprave (5 DC) ZHU/ A készlet toltdt
nem tartalmaz (5 DC 1A) /RO/MD/ Incircitorul nu este inclus in set (5V DC) /S1/
Polnilec ni prilozen (5V DC 1A) /BG/ KOMNEKTLT He Cb/ibpXa 3apSAHO YCTpoiAcTso (SV
DC 1A) /RU/BY/ Her 3apsaroro ycrpoiiciea 8 komnaekte (SV DC 1A) /UA/ Hemae
3aps/AHoro npuctpoto B komnaexti (SV DC 1A) /LT/ Komplekte néra pakrovéjo (5V DC)
/LV/ Ladetajs neietilpst komplekta (5V DC) /EE/ Laadija komplekti ei kuulu (SV DC)

/EN/ Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances that may be harmful
to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical
burns may arise from ingestion. Never throw batteries i afire or attempt to open the outer casing, /DE/ Die Batterien sollten nur
unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
schadlich sein kéinnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da
Verdtzungen beim Verschlucken auftreten konnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das
Gehause 2u offnen. /FR/ Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles contiennent des
substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des briilures chimiques peuvent se produire en cas de l'ingestion. Ne jetez
jamais la batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. /NL/ Batterijen mogen alleen onder toezicht van een
volwassene worden opgeladen. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen
chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. /1T/
Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie contengono sostanze che
possono essere dannose per I'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente
un medico in caso di ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di
aprire I'involucro esterno. /PL/ Akumulatory naleiy fadowac wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawieraja
substancje, ktére moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia czfowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w
przypadku potkniecia natychmiast szuka¢ pomocy medycznej, oparzenia chemiczne mogg powsta¢ w wyniku potkniecia. Nigdy nie
wrzucaj baterii do ognia ani nie probuj otwierac zewnetrznej obudowy. /CZ/ Baterie dobijejte pouze pod dohledem dospélé
osoby. Baterie obsahujf latky, které mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Uchovdvejte mimo dosah déti a v
pfipadé poiiti okamité vyhledejte Iékafskou pomoc, pii poiiti méize dojit k poleptdnt. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se
nepokousejte oteviit vnéjsi obal. /SK/ Batérie dobijajte iba pod dohfadom dospelej osoby. Batérie obsahuju létky, ktoré mdiu
byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a [udské zdravie. Uchovdvajte mimo dosah detf av pripade poitia okamiite vyhladajte lekdrsku
pomoc, pri poziti moze dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohfia ani sa nepokuajte otvorit vonkajsi obal. /HU/
Akkumuldtorokat csak felnéitt személy feliigyelete mellett szabad tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az
emberi egészségre és a kbmyezetre kdros hatdssal lehetnek. Gyermekektdl elzérva tartandd, lenyelés esetén azonnal keressen
orvosi segftséget, a lenyelés kémiai égési sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tlizbe és ne prdbalja felnyitni a kils6
burkolatot /RO/MD/ Acumulatorul trebuie incarcat numai sub supravegherea unui adult. Bateriile contin substante care pot fi
daundtoare mediului si sandtatii umane. A nu se lasa la indemana copilor ar Tn caz de mghl ire solict tati imediat asistentd
medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncati niciodata bateriile fn foc si nu incercati sa deschideti
carcasa exterioard. /S1/ Baterije sme polniti mladoletna oseba samo pod nadzorom odrasle osebe. Balemevsebumo snovi, ki so
lahko Skodljive za okolje in zdravje ljudi. Hraniti izven dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko
pomot, pogoltnitev lahko povzroci kemicne opekline. Nikoli ne zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega
zunanjega ohisja. /BG/ AkymynaropHute barepuy Tps68a fa Ce 3apexjar camo Nog Habniojerve Ha Bb3pacten. barepune
Cb/lbPXaT BELICTBa, KOWTO MoraT Aa ObaT Bpe/HY 33 OKONHaTa Cpefa W 4OBEWKOTO 34pase. Masere OT Aeua i He3abasHo
NOTbPCeTe MeANLMHCKa NOMOLY NPY NOTTbLAHE, MOTaT 48 BB3HUKHAT XVMUUECKU U3rapsaHus. HuKora He XBbpasiire barepuure B
OrbH W He Ce oNuTBaiiTe Aa 0TBOPHTe BbHWHWA kopnyc. /RU/BY/ batapen uiesyet 3apsxarb T01K0 M0/ NPUCMOTPOM B3POUTBIX.
barapeiikin copepxar BeweciBa, KOTOpble MOTYT HaHecld BpejA OKpyXaloulell Cpefe v 340POBbIO Yenoseka. XpaHuTo B
HeAOCTYMHOM /1 AeTelt MecTe U Heme/yieHHO 06PaTUTbCA 3a MeAULIHCKOM NOMOLLIO NP NPOTAaTbIBaHUM, NPOrAaTbiBaHye
MOXET NpUBECTM K XMMUYeckuM oXoram. Hykoraa He bpocaiite barapeto B OrOHb U He MbiraiTech BCKPbITb BHELUHYt kopnyc.
JUA/ Batapei (1ig 3apsixamt amwe nig Harnsgaom Aopocinx. barapei MiCTaTb peyoBiHH, ski MOXYTb ByTH WKIAMMBAMY NS
HaBKOAVIUHBOTO CeeAOBULLIA Ta 340POB'S MOANHM. TpUMaiTe B HE4OCTYNHOMY ANS AfTeli MicL. Y pasi npOKOBTYBaHHA HeralfHo
3BePHITHCA A0 NiKaPS, 60 MOXAMBII XiMiuHMiA onik. Hikonu He Kgaiire Gatapeto y BOTOHb | He HaMmaraiirecs Po3KpUTI 30BHIWHilk
xopnyc. /LT/ [kraunamos baterijos turi biti jkraunamos tik priziarint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra medziagy, kurios
gali bt kenksmingos aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis
medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy
korpusq. /LV/ Uzladejamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur vielas, kas var bt kaitigas videi un
cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas
rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas ugunt un neméginiet atvért arejo apvalku. /EE/ Laetavaid
patareisid tohib laadida ainult tdiskasvanu jdrelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele. Hoida lastele kdttesaamatus kohas ja allaneelamisel pddrduda kohe arsti poole, allaneelamine vdib
pdhjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata |6kkesse ega iritada avada nende vdliskesta.




